
Na osnovu člana 21 stav 2 Zakona o zaključivanju i izvršavanju 
međunarodnih ugovora („Službeni list CG“, broj 77/08), Vlada Crne Gore na 
sjednici od.........................2017. godine,  donijela je  

 

 
ODLUKU 

O OBJAVLJIVANJU MEMORANDUMA IZMEĐU  
MINISTARSTVA KULTURE CRNE GORE I MINISTARSTVA KULTURE 

REPUBLIKE HRVATSKE O SARADNJI U OBLASTI ZAŠTITE I OČUVANJA 
PODVODNE KULTURNE BAŠTINE 

 
Član 1 

 
Objavljuje se Memorandum između Ministarstva kulture Crne Gore i 

Ministarstva kulture Republike Hrvatske o saradnji u oblasti zaštite i očuvanja 
podvodne kulturne baštine, koji je potpisan u Zagrebu, 25. januara 2017. godine, 
u originalu na crnogorskom i hrvatskom jeziku. 

 
Član 2 

 
Tekst Sporazuma iz člana 1 ove odluke, u originalu na crnogorskom jeziku 

glasi: 
 

 
MEMORANDUM  

 

IZMEĐU 
 

MINISTARSTVA KULTURE CRNE GORE 
 
I 
 

MINISTARSTVA KULTURE REPUBLIKE HRVATSKE 
 

O SARADNJI U OBLASTI ZAŠTITE I OČUVANJA PODVODNE KULTURNE 
BAŠTINE 

 
  
 
 Ministarstvo kulture Crne Gore i Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, 
u daljem tekstu: Strane, 

 
vođene zajedničkom željom za jačanjem i unapređenjem prijateljskih odnosa 
započetih u okviru zajedničkih projekata, 
 
u cilju promovisanja boljeg međusobnog razumijevanja u oblasti zaštite i očuvanja 
podvodne kulturne baštine, 
 
uvjerene da podvodna kulturna baština predstavlja jedan od najznačajnijih 

potencijala razmjene i saradnje, u cilju boljeg međusobnog upoznavanja i 
razumijevanja, 
 
u skladu sa Sporazumom između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Hrvatske o 
saradnji u oblasti kulture, potpisanog 23. septembra 2008. godine, 
 
poštujući odredbe Konvencije UNESCO-a o zaštiti podvodne kulturne baštine iz 

2001. godine, 



 
saglasile su se o sljedećem: 
 

Član 1 

 Strane su saglasne da uspostave naučnu i stručnu saradnju u oblasti 
zaštite i očuvanja podvodne kulturne baštine, koja će u najvećem dijelu biti 
bazirana na arheološkim i konzervatorskim istraživanjima podvodnih lokaliteta, te 
njihovoj promociji i popularizaciji. 

 
Član 2  

 Strane su saglasne da realizuju zajedničke konzervatorske projekte koji 
se odnose na podvodne lokalitete, a čija će implementacija podrazumijevati 

primjenu konzervatorskih mjera u skladu sa nacionalnim i međunarodnim 
standardima važećim na teritoriji Strana. Zajednički istraživački konzervatorski 
projekti biće regulisani posebnim sporazumima. 

 
Član 3 

 Strane su saglasne da sarađuju na polju edukacije i doedukacije stručnog 
kadra iz oblasti podvodne arheologije i konzervacije, a kroz organizovanje 

zajedničkih seminara i radionica, te razmjenu naučnih i stručnih znanja u 
predmetnim oblastima. 
 

Član 4 
Strane su saglasne da uspostavljaju i razvijaju saradnju između 

nacionalnih i međunarodnih institucija koje djeluju na njihovoj teritoriji, a 
specijalizovane su za oblasti arheologije i konzervacije, sa ciljem razmjene znanja 

i iskustava, realizacije zajedničkih projekata, te uspostavljanja direktnih kontakata 
između djelatnika iz oblasti kulturne baštine. 
 

Član 5 
 Strane su saglasne da unapređuju saradnju na polju realizacije 
međunarodnih i prekograničnih projekata koji se odnose na oblast podvodne 
arheologije, a u cilju apliciranja za evropske i međunarodne fondove namijenjene 
kulturnoj baštini. 

 
Član 6 

 Strane su saglasne da sarađuju na polju unapređenja infrastrukturnih i 
kadrovskih kapaciteta, sa ciljem zaštite i očuvanja podvodnih lokaliteta, ali i 
njihove adekvatne prezentacije sa svrhom razvoja kulturnog turizma. 

 
Član 7 

Ovaj memorandum stupa na snagu danom potpisivanja i zaključuje se na 
neodređeno vrijeme.  

 
 Ovaj memorandum prestaje da važi ukoliko jedna od Strana obavijesti 

drugu, diplomatskim putem, najmanje tri mjeseca ranije o svojoj namjeri da 

prekine njegovo važenje. 

POTPISAN u Zagrebu, dana 25. januara 2017. godine, u dva originalna 
primjerka, svaki na crnogorskom i hrvatskom jeziku, pri čemu su obije jezičke 
verzije jednako vjerodostojne.  
 
 

Za Ministarstvo kulture         Za Ministarstvo kulture         
Crne Gore                                          Republike Hrvatske 
 
prof. mr Janko Ljumović, s.r.    dr. sc. Nina Obuljen Koržinek, s.r. 



 
                                   

Član 3 
 

 Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
„Službenom listu Crne Gore-Međunarodni ugovori“. 
 
 
 
Broj: ____________  
Podgorica, ____________________ 
 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 




